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P1 P2 P3 P4

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P6: Durée de vie nominale.
P7: 1ére dlasse. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de
sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de |'installation d'alimentation.
P8: Produit résistant a la poussiere. Protection contre les giclées d'eau.
P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les
objets qu'il éclaire.
P10: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P11: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.
512: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union

ouaniere
P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P14: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P15: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.
P16: Attention, risque de choc électrique.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation /
de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
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INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and ornamental lighting.

Technical changes reserved, Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for
proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product must not be
used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Product cannot be fixed if the light source becomes
damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.
Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

oduct meets the requlremems of EU directives.

ated durability.

P7: Class|. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also
through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
needs to be connected.

P8: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P"9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P10: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P11: Product can be used either indoors or outdoors.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of
the Customs Union.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P15:The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P16: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P17:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.q. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGI

Technische Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt

werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.

Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der

Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die

ordnungsgeméaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFT

Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Keine chemischen Reinigungsmittel

verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Das Produkt

darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,

Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!

Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener

Schutzscheibe ist unzulassig. Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der

Lichtquelle muss das gesamte Gehéuse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Farbtemperatur.

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Nenn-Lebensdauer

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche.

Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationéren

Versorgungsanlage anschlieBt.

P8: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

E9i] Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten

aben muss.

P10: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P11: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P12: Zertifikat iiber der P tét mit den anerk Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Das Produkt darf nicht mit wérmedammendem Material bedeckt werden.

P16: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu

sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhand-

lung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kannen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern

eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise

markierte Pmdukte mussen elnem Sammelpnnkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden.
s kten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte

Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWI

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,

physischen und anderen und i Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den

Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www. kan\ux com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem

Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor,

Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par

une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact /bore de protection. Manque de raccordement du cable de

protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en

marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a l'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.

Ne pas couvrir le produit. Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. Produit ne peut pas étre
I'endroit aux condition: par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. En cas de dommage de la

source de lumiere le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode /diodes LED. Il est

interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Il est impossible de remplacer la source

lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Température de couleurs.

P4: Flux lumineux nominal.

électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir
dusite www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Esequire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. £
necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del
cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Esequire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. In caso di danni alla fonte
luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non & ammesso
I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella
plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Temperatura di colore.

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

Pé: Vita stimata.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con ulteriori
misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.

P8: Prodotto resistente alla polvere. Protezione controi getti d'acqua.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare.

P10: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale

P13: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P15: Al prodotto non e ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P16: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti
con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud
essere scaricata dal sito www.kanlux.com

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

ZImiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba

posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng

ostroznosc. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem

elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania

mechanicznego i podfaczenia elektrycznego.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie uzywac chemicznych srodkow czyszczacych.

Nie zakrywac wyrobu. Wyréb z niewymiennym Zrodtem $wiatfa typu dioda/diody LED. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w

ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. W przypadku uszkodzenia Zrodta Swiatta,

wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Niedopuszczalne jest

uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wymiana Zrodta Swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic

cafg oprawe w przypadku uszkodzenia zrdfa Swiatta.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢

P2: Moc znamionowa.

P3: Temperatura barwowa.

P4: Znamionowy strumieri swietlny.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Trwatosc znamionowa.

P7: Klasa I. Wyrab, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki

bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktrego nalezy podtaczyc przewdd ochronny statej instalacji

zasilajacej.

P8: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P9: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsci obiektow

oSwietlanych.

P10: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P11: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczeri.

P12: Certfikat Zgodnosci ierdzajacy jakosc produkdji

P13: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktora moze by¢ narazony wyrob.

P15: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P16: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystosc i Srodowisko. Zalecamy segvegaqg odpadow poopakowaniowych.
wskazuje na koniecznos¢ go zbierania zuzytego sprzetu elektrycznegoi elektronicznego. Wyrobéw

lak oznakowany(h pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smiecirazem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢

szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalne formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu

i/lub uni dliwiania. Wyroby tak powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego

lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju

sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz

nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWK

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem

elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow

marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi ialnosci za skutki wynikaja ia zalecent niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA

zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

i na terytorium Unii Celnej

URCENI / POUZITI
Vyjrobek urceny pro zdiiraziujici nebo dekoracni osvétleni.
TAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré
Cinnosti provadet pii vypnutém napdjeni. Je nutné dodrZet ostraZitost. Vjrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného
vedeni mize vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda
mechanické pripevnéni a elektrické piipojeni jsou spravné provedené.

FUNKCNFVLASTNOST

Vyrobek pouZivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadeét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Nepouzivat chemické cistici prostredky. Nezakryvat
vyrobek. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméniuje. Vijrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. V piipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit.

POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.

Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je nutné vymeénit celé svitidlo.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
1: Nomindlni napéti, frekvence.

jrobek splfiuje pczadavky nafizeni Evropské unie (EU).

menovita trvanlivost

P7: Tiida |. Viyrobek, v némz ochranu pied trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné
bezpleincstni prostiedky v podobé dodate¢ného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napdjeci
instalace.

P8: Vyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajici vodé.

P9: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Je nutné okamtité vymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P11: Lze pouzivat vné i uvnit.

P12: ProhlaSeni o shodé potvrzujici kvalitu vyjroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie

P13: Vyrobek nespolupracuje se requlacemi intensity osvetleni.

P14: Rozsah teploty prostredi, v némz se vyrobek mize nachazet.

P15: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materilem.

P16: Pozor, riziko tirazu proudem.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P17:Toto znaceni poukazuje na nutnost séru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrZeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé,

musi byt zvIast zracovavény, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi.
linformace o mistech shéru takovyich produktd poskytuji mistni tifady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi mize byt
také preddno prodejci, v piipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu.
POZNAMKY / DOPORUCI

Nedodrzovani pokyni tohoto navodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné
i nehmotné Skody. Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto

navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com

URCENIE / POUZITIE
Vyjrobok pre akcentové alebo dekoracné osvetlenie.
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Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne

oprdvnend osoba. VSetky dkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny

ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi irazom elektrickym pradom. Schéma montaze: pozri

obrazky. Pred prvym pouzmm sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.

FUNKCNE VLASTN

Vyrobok na pouZitie vnditri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vjrobku. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok

nezakryvajte. Vijrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diody LED. Vyrobok nepoutzivajte v mieste, kde st nevhodné

nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlknst vibracie apod V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok

nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do Iného lica diddy/diod je uzivanie vyrobku bez alebo s

prasknutym ochrannym skielkom. Zdroj svetla svietidla sa neda vymenit. Ked sa poskcdl (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa

vymenit celé svietidlo.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Teplota farieb.

P4: Menovity svetelny tok.

P5: Vyjrobok spliia poziadavky Smenic Eurdpskej tinie (EU).

P6: Menovitd trvanlivost.

P7: Trieda . Vjrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouzitim

dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho

napdjania.

P8: Vyrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P9 Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Okam#ite vymemt prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P11: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku

P12: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na tizemi colnej tinie

P13: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P14: Rozmedzie teploty okolia, ktorému maze byt vyrobok vysteveny.

P15: Vyrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materialom.

P16: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odpori¢ame triedenie obalového odpadu.

P17: Toto oznaenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené

vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt

Skodlivé Zivotnému prostrediu a [udskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /

utilizcie. Takto oznacene vymbky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.

Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujui miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt

tiez vrdtena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vécsiom ako nova kupovana technika rovnakého
ruhu.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym tirazom
a dal$im hmotnym a nehmotnym skodam.

Dodato¢né informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www, kanlux com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vy z sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje prévo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu verziu je mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felt llyoz6 vagy diszitd

SZERELES

Miszaki vltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti.

Aszerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell vegezml Aszerelés kiilonds dvatossagot igényel! A termék rendelkezik
kapoccsal/ vé Avé dnak a hidnya villamos aramiitést okozhat. Telepitési

leirds: lésd: dbrak. Az els haszndlat el6tt ellendrizze a mechamku: rogzités és az elektromos dsszekotés megfelelGsségét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket

lefedni tilos. A LED didda/diodak upusu, nem klcserelheto fenyfurrasxal felszerelt termék. A termék kedvezétlen - por, viz, péra,

rezgések sth. - ko nem| 6. A fényforras i dsa esetén a tevmek javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM!

A LED didda / diddak fé hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! a termék hasznilata a repedt

védéiiveggel vagy a védaiiveg nélkiil. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni

amennyiben a fényforras karosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Szinhomérséklet.

P4: Névleges fénysugar.

P5: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P6: Vérhat élettartam.

P7: 1 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészit biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen,

mint kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az allandd aramellatési installacid biztonsagi vezetékét.

P8: Porallé termék. Védelem a fricskold viz ellen.

P9: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvilgitott

helyek és objektumok kozott.

: A repedt vagy sériilt burdt vagy emydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

éri és beltéri haszndlatra

termék Vamuni teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tansitvany

termék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

termék kornyezetének homérsékleti kore.

termék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.

igyelem, dramiités veszélye all fenn.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasnlt a csumagolasl hulladék szegregacloja

TTTTTRm
=

P17: Ez a jel mutatja az szelektiv gydjté: ét. gy
megjelolt termékek a birsdg kiszabasanak a terhe alatt sz0kasos szemettamloba nem dobhatdk ki. IIyen termékek karosak
lehetnek a és az emberi / j / keze\es /h kiilénds formajdt
igénylik. Igy megjeld é el kell szall\tanl az 0 b ést qy(ijto helyre.
Informdciok a gyuijtd a helyi hato 0l vagy az enntett berendezes fovgalmazonal kaphatok Az
elhasznalddott berendezést az eladdja is kiteles atvenni az uj ilyen tipusi b torténd
vasdrldsa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutatd figyelmen kiviil hagyésa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével
jarhat. Tovabbi informécid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a
Jelen dtmutato figyelmen kiviil hagyasénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas médositésanak jogat - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tlthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu
autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie fécuta atentia mare. Produsul contine contact/clema
de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului :a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Nu folositi detergenti chimice. A nu
se acopera produsul. Produsul cu sursé de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri.

Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,
umiditate, vibratii, etc. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Inlocuirea
sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti intrequl corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei
de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventa.

P2: Puterea nominald.

P3: Temperatura de culoare.

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Rezistenta nominala.

P7: (lasa l. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate
s?plimemare sub forma de circuit de protectie. suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P8: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P11: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P16: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va de deseuri dupd

P17: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de ethlpamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sdnatatea umand, necesita ?ovme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o
suma nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandérilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina
wwwkanlux.com

MNPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
TpoAYyKT 32 aKLEHTUpALLO WK AEKOPATUBHO OCBETAEHMe.
IOHTAX

Texuuuecki npomeny 3anasenn. lpeau MOHTaX Aa ce NpoyeTeTe UHCTPYKLUATA. MOHTaX (fleiBa Aa e U3BBPLLICH OT Nulje
NPUTEXaBalllo CHOTBETHY paspeluenus. BeAko MeiicTeile fa ce W3BBPLIBA NP U3KNIYeHO 3axpaHBaHe. Tpabea Aa ce
npeanpueeme cnewuanny rpuxi. NPoiyKTa NpuTexaBa 3alijuTeH KOHTaKT/knema. 0T 1unca Ha BKTIoYeH 3alliuTe Kaben Moxe
/1 Ce nonyun TokoB yAap. (xema Ha MOHTax: BIDK WnycTpauwu. Mlpean nbpea ynotpe6a yBepete ce, Ye MEXaHUHOTO
MOHTVIDaHe 1 eleKTpUUecKaTa Bpb3Ka ca NpasiHu.

OYHKUWUOHANTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3non3Ba NpoAYyKTa BLTPE 1/UNK U3BbH NOMeULIeHUATa.

MPEMOPDBKN 3A EKCMIIOATALUA / KOHCEPBALIUA

Jace npu nunes Ha npoziyKTa. J]a He e U3N0f138aT XUMIYECKU NOYNCTBALLI
npenapari. [la He ce 3akpuBa npoayKTa. MPOAYKT C HECMEHAEMY U3TOYHUK Ha CBETAMHATA TUN Anoaa/anoaa LED. la He ce




1310138 NPOZIYKTa Ha MACTO, KbAETO 1IMa HeBnaronpuATHIM aTMOCHEPHY YCOBIA, KaTo Npax, BOAQ, Bnara, Bubpaumit u ap. B
CNyYail Ha HapylLeHe Ha U3TOYHUK Ha CBETAUHaTa, NPOAYKTa He CTaBa 3a nonpasaxe. BHUIMAHME! He ce 3arexpaitte B
CBeTNHaTa Ha Anoza / anoaa LED. HeponycTiumo e Aa ce u3non3sa ycrpoiicTeoto 6e3 unw ¢ nykHaTo 3alyuTHo cTbkno. Mloamaxa
Ha UTOUHWK Ha (BETIUHA € HeBb3MOXHA. AKO U3TOUHWUKBT Ha (BETAMHA Ce NoBpeAw, TPAGBA [a ce NOAMEHI LANOTO
OCBETUTEAIHO TANO.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALIU 1 CUMBOJTN

P1: HomwHaneH ceeTnuen notok

P2: HomuHanHa MoLyHoCT.

P3: L|BetHa Temnepatypa.

P4: bpoii Ha auopu LED B ocBeTuTenHo TAN0 / namna.

P5: MpoayKTT e B cboTBeTCTBYE C lupekTusiute Ha EBponeiickuat Coio3 (EC).

P6: Homwunanwa TpaitHoct

P7: Knaca |. MpoayKT, B KoiiTo 32 3al1iuTa cpeLlly TOKOB Yap, 0CBEH OCHOBHATa H301aLltA, 0TFOBAPAT AOMBAHUTENHI MePKH 32
CUTYPHOCT N10/L OPMa Ha JOMBAHMTENHA 3aLLUTHA CXeMa, KbM KOATO TPAOBa fia ce BKMIOUM 3aLLIUTEH NPOBOAHNK Ha
N0CTOAHHA 3aXPaHBALLIA MHCTAnaLA.

P8: [paxoycToiiuiB NPOAYKT. 3alLluTa cpeLly Npbeki BOfa.
P9: (umBONBT 03HaYaBa Pa3CToAHuUe Ha 0C
0CBETABAHM NPEAIMETH.

P10: TpAGBa He3abaBHo Aa ce cMeHI HanyKaH W IOBPe/ieH abaxyp Wi eKpak, 3alLUTHO CTHKO.

P11: Moxe Aa ce 13n0n3Ba BbTPe 1 U3BbH NOMeLLEHNATA.

P12: CeprudwikaTbT 32 CbOTBETCTBYIE NOTBBPX/IABA KAUECTBOTO Ha < CTaHAApTH Ha Ha
MutHudeckna Coio3

P13: MpopyKT®T He paboTyt ¢ AuMepHt Ha CBETAMHATA.

P14: Temneparypy Ha 0KofIHaTa CPe/a, Ha KOATO MOXKe fa Gb/ie U3N0XeH NPoayKTa.

P15: TpOAYKTT He € NOAXOAALL 32 MOKPUBAHE C TEPMOU30NALMOHEH MaTepyan.

P16: BHyMaHue, OMacHOCT 0T TOKOB y/iap.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Ma3w yucrotata u oKonHata cpepa. Mpenopi Ha ot

P17: ToBa 03HaueHwe NoKa3sa HEOGXOAUMOCTTA OT a3fienHo CbOUPaHe Ha OTNALBLY OT NEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
ofopyasaHe. HasHauew 110 T034t HauuH NPOAYKTY, NOJ 3aNAaxa oT r106a He MoXerTe Aa U3XBLPAATE B Koda 3a 06UKHOBEH
GOKNyK 3aeAHO C Zipyrv 0TNabUM. Te3u NPOZlyKT! MoraT Aa Gb/aT BpeAHM 3a OKOHaTa CPefa M YOBEUWIKOTO 34pase, Te ce
HYXZAAT OT cnelyuankn Gopmm Ha obpaboTka / / / MpoayKTi 03HaueHn no
T3V HaunH TPAGBa Aa GbAaT MOCTaBEHH Ha MACTOTO Ha CbOUpaHe Ha OTNaAbLIN OT eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe.
3a uHopMmaLyA 3 NHKTOBETe 3a Cb6UpaHe / B3eMake NPeAOCTaBAT MECTHUTE BAACTH WM THPIOBULL Ha TakoBa 060py/BaHe.
W3Toutero oBopy/iBaHe Moxe CbLL{0 A2 GbAe BbpHATO Ha NPoaBaya, NPK 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3Mep He No-Tonsm
OT HOBOTO 060pY/BaHE, 3KYMEHO B CbiLltA BIA.

KOMEHTAPW / NPEAJIOXKEHUA

Hecnasgae Ha npenopbKiuTe Ha Tasu MH(TP)/KUWI Moxe na | A0BeAe Hanp. 40 NOKap, NOMapere, eneKTpHIECKi WOF,
QU3NYECKM TPaBMI 1 ZipYTH P! P Leri 32 NPOJIYKTU Ha MapkaTa Kanlux
(a Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOC 0TTOBOPHOCT 3a MOCNIEACTBATA NIPOM3TUYALLIW OT Hecna3BaHe Ha NPEnopbKUTe Ha Tas MHCTPYKUMA. Dupma
Kanlux SA 3ana3a npaBoTo cu 3a BbBex/JaHe Ha NPOMEHH B UHCTPYKLWATA - aKTyanHaTa BepCiA e A0CTbMHA 33 U3TernAHe B
WHTepHeT caiita www.kanlux.com

TAn0 (HerosuTe Ha (BET/IMHA) 0T MecTa u

MPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

W3penvie 119 NOAYEPKYBAIOLLIENO WM ICKOPATUBHOTO OCBELLIEHNS.

YCTAHOBKA

TexHuueckile U3MeHeHWs 3acekpeyenbl. Mpexae, Yem NPUCTYMUTD K YCTaHOBKE, CIeAYeT NO3HAKOMUTBCA C MHCTPYKLWei.

Wspenue fomkHo SO C COOTBETC npasamit. Bcaveckue AeiicTBUA CeflyeT NPOBOAUTL Npu

BbIKTI0OYeHHOM NuTaHuit. (nefiyeT cobntofath 0cobylo 0CTOPOXHOCT. K U3AeNitio MPUNAraeTca CMbIYKa/3aLLUTHbIA OKUM.

OTCyTCTBYE CORAMHEHMA 3aLUMTHOTO MPOBOJA YPOKAET MOPAXEHUEM SMEKTPUUECTBOM. (XeMa MOHTaXa: CMOTpeTb

unntoctpaumio. Mepea nepebiM ynoTpe6eHuem Usnenus Ceayer NPOBEPUTL MeXaHUYeckoe Kpennewvie i sneKTpHyeckoe

COUMHEHME.

OYHKLUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3genvie NpUMEHAETCA BHYTPU /WA CHApy)Ku NOMeLLEHHiA.

COBETDbI MO 3KCMJTIYATALUU / KOHCEPBALINA

YXOfi 33 M3/ienuem Npy BbIKNIOYEHHOM NUTaHUH, TONIbKO MOCAE TOro, KaKk W3Aenue OCTbIHeT. He NpUMEHATb XMMUUeCKiX

wmncTaumx cpeacts. He 3akpoisatb usaenue. spenue ¢ HecMeHAeMbIM UCTOYHUKOM BeTa Tina Avona LED. He npumensts

U3he/e B MECTax C HeBbITOAHBIMU YCOBUAMI OKDYXKEHUA, Hamp. Mbifib, BOAA, BAAXHOCTH, BUGPaLMA U T.4. B cnyvae

noBPeX/eHNA UCTOYHIKA CBETa, u3aenue He nofaaetca nountke. BAMAHIE! He Bcmatpusatbea B cetoble nyuv anoaa LED.

Henony(mmo ucnonib3osanie npubopa Ges wm ¢ noape)meHHbIM 3aUMTHBIM. CTEKAOM. 3aMeHa WCTOYHMKA CBeTa B
3aMeHNTe Beeh C ayua UCTOUHVIKA (BETa.

OB'bﬂCHEHI/Iﬂ MPUMEHAEMbIX OBOSHA'-IEHI/II/I 1 CMMBONIOB

P1: Hanpsxenue HoMUHanbHoe, YacToTa.

OMUHabHaA MOLLIHOCTb.

OMUHaNbHaA CTPyA (BeTa.

3nenve BbinonHsAeT TpebosaHma [lupekTusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

OMMHaNbHaA NPOUHOCT.

P7: 1 Knacc. B 4aHHOM U371eniit 3aLiuTHyIo yHKLIMIO OT NOPAeHMA INEKTPUYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI 30MALIIM,
WCMOHAIT Takike A0MONHMTeNbHbIE (PEAICTBA 6e30MaCHOCTH, B KauecTBe A0NONHUTENbHOI 3aILMILAIOLLIEH LNk, K KOTOPOit
MOXHO MPUCORAVHUTD 3ALLMTHYIO UMb OCHOBHOMO NMTATENIbHOTO YCTPOIiCTBA.

P8: 3nenue nbinexenpoxutaemoe. 3awyuTa ot pbi3r BoAbl.

P9: Cumeon paccrosHme Mexay (€70 UCTOYHIKOM CBET) 1 OCBELLIAeMbIM
0bbekTom.

P10: CnleayeT HemeanIeHHO NIOMEHATb MOTPECKaHHbiii Wi UCTOpYeHHbIit abaxyp W 3KpaK, 3aLLUTHO CTeKAo.

P11: MoxHo BHYTPU 1 CHapyit

P12: CepruduKat cooTBETCTBIUA, NOATBEPAAIOLLMI COOTBETCTBYE KauecTsa
Tepputopyy TaMoxeHHoro co3a

P13: M3penvie He paboTaet ¢ yTeMHUTENAMM OCBELLEHNA.

P14: [lnana3oH Temnepatypbl okpysaioLLieii cpe/ibl, B KOTOPOit MOXeT paboTaTb usgenue.
P15: U3penve Henpi ans

P16: 0CTOPOXHO, ONACHOCTb MOPAKEHNA INEKTPUYECKUM TOKOM.

3ALUUTA OKPYXAIOLLEN CPEADI

cy C Ha

3a6oTbrech 0 uucToTe i ii cpepe. f PTUPOBKY 0TOPOCOB.

P17: JlanHoe 0603HaueHue yKa3biBaeT Ha b C cbopa ucr NEKTPUYECKUX 1
KiX npu6opos obuxoga. P TaknM 06pasom U3[enuA Heflb3A BbIKNAbIBATL C

06bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 4TO Fpo3UT mrpa¢ ﬂaHHbIE U3[enuA MoryT GbiTb OnacHbl AnA OKpyXalowueit cpedbl 1 And

3/10poBbA NMoAei, 0HU TpebyioT « / Bocc p /

[laHHble U3nenns Clefyer OTAaTb B MYHKT cﬁopa M y PUYECKOro 1t Koro

WHopmalwio Ha Temy NyHKTOB c60pa/piteMa pacnpoCTPaHAIOT NOKabHbIE BAACTH WM NPOAABLIbI 060pYA0BAHIA [iaHHOTO
Tuna. cnonb3oBanHoe 060py/0BaHUE MOXHO TaKxKe 0TAATb NPOAABLY, ECNIM HOBOE 3AIENIME KYNAIEHO B YCTIe He Gonbilie, Yem
HoBOe 060pyA0BaHME TOr0 Xe Bija.

NMPUMEYAHUA / YKA3SAHUA
Hecobniofiexie AaHHOi UHCTPYKLMN Momernpwsecm HaNpUMIED, K MOKapaM, 0XOraM, NOPAKEHHEM IEKTDHYECKIM TOKOM,
a TaKkxKe K Apyrum y6biTKam. Ha Temy TOBapOB Mapkit

Kanlux gocTynHa Ha caiire: www.kanlux.(om.

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOCTEACTBMS, Bbi3BaHHbIe B CBA3W C HecobAlofeHveM NpeAnMcaHuii AaHHO
uHCTpyKuywn. Komnanua Kanlux SA octanaer 3a coboii npaBo BHOCUTb U3MEHEHNA B UHCTPYKUMIO - TeKylujan Bepcua Ana
CKauMBaHuA Ha caiite www.kanlux.com

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 418 T04K0BOr0 a60 ACKOPATUBHOTO OCBITIEHHS.

MOHTAX

Textiui 3MiHM BUMAraloTb 3roAw BUPOGHIKA. [lepea MoUATKOM MOHTaxKy HeoBXiAHO 3HalloMUTHCA 3 iHCTpyKuieto. MoHTax

NOBYHEH 5 0cofoio 3 Bci onepawii noBuHHi NPOBOAWTICA NPit BIAiMKHeHOMY

KuBnenHi. HeobxigHo 6yTv 0co6nnBo obepexHim. Bupib mae KoHTaKT / 3aTickay 3a3emneHHa. fIKLLO He NiAKN0YMTM NPOBIf

- icHye YpaKeHHA p CTpymoM. (XeMa MOHTaXy: AWB. iniocTpauiio. Mepea nepuim

BHUKOPUCTaHHAM HEOBXiHO NePEKOHATHCA, LLIO MeXaHiuHUIil MOHTaX | eNeKTPUYHe NIAKAIOYEHHS 3AiCHEH] NPaBIBHO.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BIKOHCTOBYEThCA BCepeuki i/aB0 30BHi MpuMitLieHb.

PEKOMEHAL|II LOJ10 EKCTUTYATAL|IT/ OBCJTYTOBYBAHHA

TexuiuHi po6oTM NPOBOAMTU NPY BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI i MICNA TOro AK BUPIO BUCTUrHe. He BUKOPUCTOBYBATM XiMiuHMX

3ac0iB uwienHa. He HakpuBari Bupoby. Bupi6 3 HesmiHHum fpkepenom ceitna Tuny Aioa/pioan LED. Bupi6 3a6oporero

BUKOPYCTOBYBATH y MiCLiAX i3 LUKIAAMBIMY yMOBaMM, Hanp., nn, 6pyA, BoAa, Bonora, Bibpawi Towwo. Y BUnaaKy NOKOAKeHHA

AKepena (BiTNa, BUPI6 He HafaeTbea Ao pemowTy. YBATA! 3aGoporeHo AuBMTUCA GesnocepeaHbo Ha CBITNOBH MPOMiHb
LED. eKcnnyatyBaTi Bupi6 6e3, abo 3 MOLIKOAKEHUM 3aXiCHUM CKNOM. 3aMiHa AXepena CBiTna y

CBITUNBHIKY HEMOX/MBA. 3aMiHITb BeCh CBITUNBHUK B Pa3i MOLIKOZXEHHs fxKkepena cBitna.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: HomiHanbHa noTyxHictb.

P3: Temneparypa konlbopy.

P4: HomiHanbHuii caitnosuii norik.

P5: Bupi6 Bianosinae Bumoram [lupexTs €pocoiosy (€C).

P6: HomiHanbHa TpuBanictb.

P7: Knac. Bupi6, y AiKomy 3aco6om 3axucTy Bijj ypaxeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT i3onALi, € fofaTkoBe

3aXVICHE KON, 110 NIAKMIOYAETbCA £10 3a3eMIHHA MepeXi XUBEHHS.

P8: Bupi6 uacTKOBO 3axuLL{eHHi Bijj NOTPANNAHHA NUNY. 3aXVCT Bif 6pU3KiB BOAW.

P9: CumBon BU3Hayae MiHIManbHY BiZiCTaHb MiX CBITUIbHUKOM (100 [kepena cBiTna) Bizl MicUb | 06'€KTiB OCBITNEHHSA.

P10: Heo6xiaHo HeraiiHo 3amiHUTH TPICHYTUIt KOBNAK, EKPaH 4it 3aXHCHe CKO.

P11: BUKOPUCTOBYETBCA nuLLe BCepeuHl | 30BHi NPUMiLLIEHb.

P12: Ceprudikar g, j Ti, Wo icTb AKOCTi NPOAYKLT 10 3aTBEP/KEHIX CTAaHAAPTIB Ha TepuTopii

MuTHoro Coto3y

P13: Bupi6 HenpucTocoBaHuii A0 CiBpaLli i3 3aTeMHi0BayeM OCBITNEHHA.

P14: [liana3oH Temneparypu HABKOAMILIHBOrO CePe/ioBHLa AONYCTUMMA ANA BUPOGY.

P15: Bupi6 He npuctocoakmit And NOKpUTTA TepMOI30NALifHUM MaTepianom.

P16: 06epexHo, Hefe3neka ypaxeHHA eNeKTPHYHIM CTPYMOM.

3AXUCT HABKOJIULUHbOIO CEPEAOBULLIA

TliknyiTecA PO YUCTOTY | 30BHILUHE CepenoBHLLIE. PeKOMEHAYETLCA POSAINATH BIAXOAN.

P17: Lle no3HaueHHA BKasye Ha HEOBXIAHICTb PO3AIMATH BUKOPHCTaHE e/eKTPHUHE Ta eneKTpoHHe oBnagHanHs. Bupobu 3

TaKuM BUKWAATH 10 /iHOTO CMITTA 3 IHLIMMM BIIXOAAMY MiA 3arpo30io WTpady. Taki BUPo6U

MOXYTb Cp WKopy [ i 310p0B't0 MoAHM, Wi BUPOGU NoTpebyloTb cnewianbHoi dopmu

Bupou 3 TaKMM Mapxyaawm NOBMHHI 34aBaTUCA Y NYHKTU 360Py BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUUHOM i eNIeKTPOHHOrO
WoAI0 NYHKTiB 360p MOXHa OTPUMATH Y MICLieBHX OpraHax Bnaaw, abo NpoAasuA

obnajHaHHA. BUKopuCTaHe 0BMafHaHHA MOXHA TakoX MOBEPHYTM MPOAABLIEBI y BUNaAKy NPUAGAHHA HOBOTO BUPOGY, Y

KiNbKOCTI, LU0 He NepeBuLLYe HOBOTO 06M1aZHAHHA LbOr0 X BUAY.

3AYBAXEHHHA / BKA3IBKU

HepotpumanHa pekomeHAaLiii AaHOi HCTYKLT MOXe CTPUYMHTY, HANp., MOXENKY, OMIKH, YPAXEHH eNEKTPUMHUM CTPYMOM,

TiNecHi TPaBMM Ta 3aBAATH IHLLOT MaTepianbHOi | HemaTepianbHoi LIKOAM. [Nlonatkoy iHdopmaLio LL0A0 NPOAYKTIB ToproBoi

Mmapkut Kanlux MoxHa 0TpumaTh Ha Be6-cTopikui: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece Bi CTi 32 HaCNigKN naHoi iHctpykuii. Komnania Kanlux SA 3anuusae 3a coboio

NPaBo BHOCUTY 3MiHW B IHCTPYKLilo - NOTOYHA BepCiA AANA CkauyBaHHA Ha caiiti www.kanlux.com

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVI

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo
tunnns atitinkamus 1ga|m|mus Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
laido, kyla elektros smgio pavojus. Montavimo schema: zitrek iliustracijas.
Pries. plrmq panaudujlmq vema sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai
sujungtas. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Gaminys su nemainomuoju 3viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia
atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo
arba jam suply3us. Sviesos 3altinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos 3altinis.
VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

- Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Spalvy temperatira.

P4: Nominalusis $viesos srautas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: I klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smiigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos,

=

papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos
apsauginis laidas.

P8: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P13: Gaminys su Sviesos

P14: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P16: Démesio, elektros smagio rizika.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P17: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyn kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip i zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utili inima, antrinj |

Taip pazenklinti_gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del
surinkéjuy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas
pardavéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukdijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com

1IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.
AZ,

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas

kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam Jabat ipasi ir drosibas
kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietosanas japarliecinds, vai ir piemérots un elektriska pi

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iek$a/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA

Konservacija javeic esot izslegtam spnegumam Ppéc tam kad \zstradajums atdzisis. Nelietojiet Kimiskus tmsanas lidzek|us.

avotu tips diode/diodes LED. Nelletnjlel vieta kur

ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. pu(ekh dens. mitrums. vibracijas un lidz. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.

izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Nedrikst lietot izstradajumu ja

drosibas stiklam ir spraugas. Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir

bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

rasu temperatira.

lominala gaismas straume.

: |zstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Klase |. Izstradajums kada ai ibu no veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu

aizsardzibas kédes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Puteklu |ztungs izstradajums. Aizsardziba no adens sfakstiem.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bulapgalsmnjuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem

objektiem.

P11: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas aplleclna produkdijas kvalitati arMunas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P13: Izstradajums

P14: Apkartnes temperatiras dlapazons kadas iedarbibai varbut |zstad|ts izstradajums.

P15: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P16: Uzmanibu, elektrosoka risks.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti

izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var

bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantoSana / reciklésana /
esana.Taja veida apzimeti i ajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.

Informaciju par vaks punktiem variegit no regionalas valdibas vai i tipaiekartas pardeveja. Lietotu iekartu var

ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas

daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI
Sls instrukcijas noradijumu nmeveroxana var novest |IdZ piem. L eka radisanai, i 3 fiziskiem
iem un citiem vai iem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

TAXISMD P TAXISMD L

\'
P

|

»

F 100x35[mm]
E 65x65[mm]

a

ﬂ /GB/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /IT/

= Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady
/SK/ Nie je sucastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /BG/ He e BKknioueH B komnneKkTa
/RU/BY/ Het 8 komnnexte /UA/ Hemae B komnneki /LT/ Néra
rinkinyje /LV/ Nav iek|auts komplekta

220-240V~
50/60Hz 3x0,75mm?

/GB/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /IT/
Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady
/SK/ Nie je sucastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /BG/ He e BKnioueH B KOMM/eKTa
/RU/BY/ Het B komnnexte /UA/ Hemae & komnnekti /LT/ Néra
rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta

220240V~
50/60Hz____3X075mm?

min 0,Tm




